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Idegen nyelvek.
A megélhetés küzdelmeivel járó ne

hézségek aláásták a társadalmi rendet. A 
vagyon utáni vágy legyőzte az önzetlen 
megelégedettséget az emberiségben és 
előidézte az úgynevezett versenyt. A siker 
és eredmények utáni hajsza, a vágy az 
embertársak működésének túlszárnyalása 
után, az örökös csere-bere, a kínálat és 
a kereset : ez képezi a versenyt. Ebből 
ered századunk beteges korszelleme.

Korunk technikai vívmányai lerombol
ták a védőbástyákat, melyeket a szokások,« ' V V
a vallás és nyelvek közt levő különbség 
az országok határain akadályul emeltek. 
A tovarobogó gőzmozdonyok átalakították 
e nagy világot kereskedelmi piaczczá, ösz- 
szeolvasztották az emberiséget egy nem
zetté és megteremtették a világkereskedel
met. Megszűnt a tradiczionális gyűlölet — 
de csak kereskedelmi szempontból — nem
zet és nemzet közt, mert összefűzi őket 
egy kapocs : a jólét utáni vágy.

Ha voltak a közel múltban korszakok, 
melyekben a háborúnak jutott a főszerep, 
és egy generáczión át meg nem szűnt a 
kardok csörtetése, nem némult el a pus
kák ropogása ; ha voltak korszakok, me
lyekben az emberiséget annyira lelkesité 
a vallás, hogy annak terjesztése és meg
erősítése kepezte az elet íőczélját : úgy 
van és lesz most egy korszak, melyben a 
kereskedelemnek jut a főosztályrész ; mely
ben a kereskedelmi osztály a legnagyobb 
tekintélyre vergődik, mert ezen osztály

képzettségétől függnek majd ama sikerek, 
melyek nélkül nemzetek jóléte, államok erős 
talpazata el nem képzelhető.

A korszellem bizonyos föltételekhez 
szabja e megélhetést, a mi már magában 
tartalmazza a megkövetelt szükséglet sza- ' 
porodását.

E szükséglet beszerzési kényszere az 
a bizonyos valami, ami az emberiséget 
közelebb hozza egymáshoz és a cserelésre 
kényszeríti. Az újkor találmányai által elő
állított gyors összeköttetési vonalok szol
gálnak első sorban eszközül, másodsorban 
azonban maguk az egyének, akik az ösz- 
szeköttetést nemzet és nemzet között létre
hozzák.

Az ilyen egyének föladata sokkal ne
hezebb, mint azt az első pillanatban gon
doljuk. Idegen földön, idegen néppel üzle
teket kötni, konnexiókat létrehozni nem 
csekély föladat. A jövő be íogja bizonyí
tani, hogy ez a pálya fog az ifjúságnak 
legtöbb teret nyitni és hogy ez egyének
nek a működését igen jól meg fogják 
fizetni. A szakképzettségen kívül a hasz
nálhatóság okvetetlenül még egy föltételtől 
függ : a nyelvismerettől. Már Aristoteles 
az ember valódi értékét akként állapitá 
meg , hogy irányadóul a következőket 
mondá : , Ahány nyelvet beszélsz, annyi
ember értékével birsz.*

A hazafiságot mi minden körülmény 
között dicséretesnek tartjuk ; de a valódi 
hazafiságot nem az által igyekszik demon
strálni, hogy anyanyelvén kivül más nyelvet 
nem beszél — vagy gyűlöl. Hazánk törté

netében van elég példa arra, hogy lehet 
valaki az ország ügyeinek lelkesült védője 
anélkül, hogy annak nyelvét beszélje, (Bem 
tábornok) lehet valaki jó katona, ha mind
járt több nyelvet beszél is.

Mert jönnek idők, a mikor a kard 
pihen és az ágyuk moraja elhangzik a tá
volba ; mikor a kiszipolyozott nemzet mun
kához fog, hogy anyagi jólétét biztosítsa : 
akkor a jó kereskedő működése áldást- 
hozóbb, mint a katonái és tevékenysége 
nem kevesebb, nem csekélyebb dicséretet, 
sőt egyenesen kitüntetést érdemel, mint 
az oly katonáé, ki valamely tüneményszerü 
czélért embertársát ügyesen losztja meg 
életétől.

Hogy tehát az ország kereskedelme 
virágzásnak induljon ; hogy iparunk és ter
mékeink kivitele emelkedjék : szükséges, 
hogy az állam oly képzett ifjúságot nevel
jen, mely az intellektuális műveltségen és 
szakképzettségen kivül két vagy három 
nyelvet tökéletesen beszéljen. Mert elhagyva 
az iskolát és kilépve a kereskedelmi pá
lyára szárnyakként könnyítik meg a nyel
vek a megélhetést ; mert a nyelvképzett- 
séggel biró ifjúság előtt nem képez gátot 
az ország határa. Bár — mikent fönt em
lítettük — mi is igaz barátai vagyunk az 
anyanyelv ápolásának és első helyre eme
lésének ; de tekintve azon körülményt, hogy 
egy-két évtized múlva a jogi és orvosi 
pálya igen kevés chance-ot nyújt az ifjú
ságnak, azon meggyőződésnek adunk ki
fejezést, hogy az ifjúság tömegesen fogja 
a kereskedelmi pályát fölkeresni ; mert a

A „Pécsi Figyelő11 tárczája.

Szerelem .
Megalkotója pillanat vala,
Két csillag-szem titokzatos szava.

Később kimomita ajka a z t a szót,
Eb eire szikra szállt közénk a — csók.
0

Es támadt óriási lángözön,
Kígyóit a szívbe boldogság, öröm.

A láng csak n- tt . . . . egyszer ki tudja mért ? 
Ellobbant hirtelen . . . .  és véget ért.

»S a lángözön helyén egy perez a'att :
Hideg hamu — egyéb mi sem maradt !

Kéry Gyula.

szultán háremében. A  szul- 
tánák m enyegzője.*)

11c bel t Aiuulia Pestről jött Konstautiuá* 
polyba, hol egészen tájékozatlan volt. Velünk 
megismerkedvén, közbenjárásomat kérte arra 
nézve, hogy néhány családnál zougora órákat

*) Szalczer 8 ái»durnak Pap János emigráns föl- 
jfgyzései nyomán iit, s legköze lebb „A magyar emigrán
sok Törökországban 184!> —1801“ czim alatt kiadandó 
művéből

adhasson. Beszélt : magyarul, németül, franciául 
és olaszul.

Azt a tanácsot adtam neki, hogy tanul
jon meg törökül is és szercncscjj meg leeud 
alapítva. Sőt ajaulkozíam, hogy személyesen 
vezetem be a nem éppeu nehéz nyelv titkaiba. 
Szót fogadott. Nálam egy kis szobát bére t s 
oly szorgalommal tanult, hogy három hónap 
múlva már a szultán leányainak adhatott zou- 
gora-leczkéket. Később Frits Gusztáv — Szken
ner héj — vette nőül, kiuek halála u*án előbbi 
foglalkozásához tért vissza.

Mikor a szultának a lakodalomra meghív
ták **) fölemlité, hogy vau egy magyar asszony 
barátuéja, kit szintéu magával szeretne hozni, 
ha ezt neki megengednék. Mire készséggel fe
lelék . „Bujurszuulár, pék hosnut nládz8álszu 
(Csak tessék, igen fogunk örvendeni !)

„A zongora-tauitőuü és egy angol lady 
társasagában — beszéli u ő u r  **) — akadaly 
nélkül léptünk a szultáu palotujaba. A kapuu 
bemeuve, melyet a portás utáuuuk ismét gon
dosan bezárt, egy udvar, vagyis inkább varázs- 
szepségü kert tárult szemeink elé. Volt itt a 
legegyszerűbb virágtól kezdve, a legszebb ke
leti és délövi növényekig; számtalan faja a 
külüuféle levelű és nagyságú pálmáknak ; a pá
zsit szőnyegek közt kisebb-nagyobb gúlák, grup
pok, szökőkutak, melyeknek fehér márvány-me-

*•) Pap Jánost.
•**) Pap János neje.

| deuezéihen az arauy és ezüst halaknak serege 
viczkándozott.

Innen jobbra térve fehér carrarai már- 
vanynyal kirakott hosszú, tagas folyosó végén, 
melynek oldalain jobbról és balról férfi lakosz
tályok nyíltak, míg az üres közöket virágokkal 
és dísznövényekkel töltötték be Ízlésesen — 
uagy kapuhoz értünk, melyet egy eunuch őrizett.

Kísérőimet már ismerte, azért szabad be
menetét eogedeit. Az előbbinél kisebb, de pom
pára nézve amazt fölülmúló udvarba jntottuuk, 
hol narancs-, czitrom és czitrellifák nyújtottak 
kellemes árnyékot s banánok, fik úszók, pálmák 
voltak kiültetve szabidon Köröskörül ajtókat 
láttam. Ezek a uöi lakosztályokba vezettek, me
lyeknek rácsozott ablakai a Bos/.porusra, vagy 
fákkal és virágokkal diszlö kertekre eugedtek 
elbájoló kilátást.

Tündérországban képzeltem magamat. Társ
nőim egy előszobába nyitottak, hol több fekete 
rabszolganő semmittevéssel foglalkozott. Miután 
maguukat bejelentettük, a szulránák közül töb
ben jöttek elénk s kiváló szívességgel vezettek 
egy minden pompát tölüihaladó uagy terembe 
Itt, valamint a folyosókon és előszobában, a 
fehér márvány talajt nesz fogó perzsa és szmyrnai 
szőnyegek fedték, ajelyek bársonya süppedt lá
baink alatt. A menyezetet, melyről három óriási 
csillár függött ala, olasz mesterek által festett 
tájképek, sziklák, vízesések, növénycsoportok 
ékesiték. Az oldalfalak a mennyezettől kezdve 
majdcsakncm a marványtalajig, széles arany-
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gyarapodó gyáriipar es a vele együtt sza
porodó állami kereskedelmi intézmények 
alkalmazást fognak nyújtani. A múlt és a 
jelen azt a kilátást oktrojálja reánk, hogy 
ez igy lesz és ennek igy kell lennie.

Igen jó lenne tehát, ha az ifjúság ne
velésénél tekintetbe vennők a jövő kilátá
sokat és az ifjúság nevelését azokhoz al
kalmaznék ; mert lord Beaconsfield helyes 
állítása szerint : ,a képzett kereskedő 
előtt nyitva áll a világ.*

Nagy Sándor.

A z  új pénz.
Szombatou nyújtotta be a képviselóhazboz 

W e k e r I e pénzügyminiszter a valutát rendező 
öt törvényjavaslatot. Ezeknek elseje, mely mint
egy alapvető munkálata a valuta rendezésének, 
a korouaértéket rendeli az ausztriai forintérték 
helyébe.

Az ar any é r t é k  számítási egysége a 
korona,  mely száz f i l l é r r e  oszlik. Alap 
súlya a kilogramm s ennek tizedes részei.

V e g y i t é s e : az aranypénznek 900 ez 
redrész arany s száz ezredrész réz. Ily vegyitett 
arany kilogrammjára 2,952 korona s egy kilo 
finom aranyra 3,280 korona esik.

Ar anyé r me k lesznek: busz- és tizkoro- 
násak. Amazokból 147*6 esik egy kilogramm 
vegyitett s 164 egy kiló tiszta arauyra ; ez utób
biakból 295*2 a vegyitett s 328 a tiszta arauy 
kilogrammjára. Amazok nyers súlya: 6*775067, 
emezeké : 3*3875338 gramm. Amazok átmérője 
21, emezeké 19 miliméter. A verésnél e méretek 
pontossága biztosítandó s a súlybau csak 0*002 
rész, a íiuomsagban 0*001 rész eltérés engedte
tik meg. Erre s a íorgalombau előálló elkopásra 
való tekintetből a forgalmi súly 6 74, illetőleg 
3 37 grammban állapittatik meg. E határon túl 
az elkopott pénz a küzpéuztarakuai teljes uev- 
értékben fogadaudó el s a királyi pénzverő in
tézetbe szállítandó. 11a forgalmon kivül logyua 
a péuz súlya, akkor értékéből csak finomsági 
tartalma téríttetik meg.

Az ar any é r me k  f ormáj a.  Egyik 
lapjára jön a király egész alakja koronázási 
öltözetben, rajta a tölirat lesz: Ferencz József
1. K. A. Cs. és M. 11. S. D. 0. Ap. kir. (Isten 
kegyelméből ausztriai császár és Magyar-, lior- 
vat-, Szlavou-, Dalmatorszagok apostoli királya), 
alul a veretés évszáma. A másik lapra jön a 
magyar korona országainak egyesitett czimere 
az angyalokkal; körirat föuu : Magyar  ki 
rál yság,  értékjelzés leun : 20  k o r o n a, il
letőleg 10 k o r o u a. A karima sima ; a húsz 
koronásokon mélyített betűkkel all : Bizalmam 
az ősi  erényben,  a tizkorouásokou mélyi-

rámákba foglalt tükrök képezték. KüröskörUl 
divanok húzódlak, melyek előtt asztalok, sophak 
és alacsony zsöllyék valauak elhelyezve. Az 
asztalok vörös, zöld, kék, sarga posztó-teritök- 
kel fedvék, rajtuk a Korauból vett, külöutéle 
selyemmel hímzett mondatok ékeskedtek.

A terem közepét egyetlen hatalmas szö
kőkút töltötte be, mely hosszúkás uégyszöglt 
márvauymedeuczébeu, dombormüvekkel ellátott 
óriási virágcserepet ábrázolt, melyből a már
ványból faragott amerikai agávé vastag levelei 
hajlottak kifelé ; közepéből tölcsér aiaku virág 
tornyosult; ennek kelybéből szőkéit több Ujjnyi 
vastagon magasra a hűsítő vizsugár, mely ezüst 
gyöngyökként hullt vissza a medeuczebe, nagy 
örömére a benne úszkáló tömérdek arany- és 
ezüthaluak. A medcnczéböi uyolez arauycsö- 
vecskéu csurgóit a viz egy vörösmarvauy tar
tóba, bonnét rejtett utakon tűnt el a föld alá.

A szökőkút közelében divánou ülve, az 
örömanyáktól és leanyunokáitól környezve, fo
gadott bennünket a valideh szultana, Abdul- 
Medzsid édes anyja.

Korára nézve ötveu évesnek látszott. Jól 
táplált, rokonszenves alak, kinek ucmes arcz- 
vonásaiu az egykori szépség jelei meg mindig 
mutatkoztak. Fouatokba fűzött barna haja fölé 
e gy  batiszt kendő volt félig görögüseu, félig 
törökösen kötve, melyet egy brilliáutokkal, «ma 
ragddal s más gyüugyökkel ékesített nagyobb 
csatt tartott össze. Fülbevalóit szintéu zöld sma
ragdok disziték, keleti gyöngyökkel kirakva. 
Nyakékc egyszerű, két sor nagy gyöngyből ál

tett ékítmény lesz; a perem miudkét érmen 
emelkedett és sima, azon belül pedig gyöngysor 
vonul körül.

l i é g i  a r a n y o k .  Kereskedelmi érmekül 
az 1868. 7 . tcz. 2—3. §§. alapján aranyok 
ezentúl is veretbetők. A forgalomban levő nyolcz
és uégyforintos aranyok azonban nem veretnek 
többé.

V á l t ó p é n z e k .  A régi ezüst egyforin
tosok egyelőre forgalomban maradnak, új egy
forintosok pedig csak abból a készletből veret 
betok, mely e czélra a kormánytól már besze
reztetett. Míg e péuz a forgalomból ki nem 
vouatik, fizetésük elfogadandó, de koronaértékben 
számítandó: e g y  e z ü s t  f o r i n t o s  =  k é t  
k o r o n á v a l .

A koronaértékre szóló új érmek lesznek 
e z üs t bő l  egykorouások és 50 filléresek ; 
n i k k e l b ő l  20 és 10 filléresek ; végre b r o u z 
b ó I 2 és 1 filléresek.

Ezüstérmek.  A vegyülék : ezüstből 
835, rézből 165 ezredrész. Egy kilogramm 200 
darab 1 koronás, vagy 400 darab 50 filléres 
fog ver.tűi ; amazok súlya 5, emezeké 2*5 gramm 
lesz. A verés pontosságában 3 ezredrész finom
sági, 10  ezredrész súlybeli eltérés engedhető 
meg. Az átmérő a nagyobb pénznél 23, a ki
sebbnél 18 milliméter. Formájuk : egyik lapra a 
király mellképe jön, az arauyérem köriratával, 
a másik lapra a magyar koroua s alája koszo
rúba foglalva az értékjelzés (1 koroua vagy 50 
filler) s a veretés évszama. Az egykoronas ka
rimaja sima s mélyített írással az aranyérem 
jelmondatát viseli, — az 50 filléresé sima, jel
mondat nélkül.

A n i kke l é r me k  tiszta nikkelből ve
retnek : egy kilogrammból 250 darab 20, vagy 
333 darab 10 filléres kerül ki ; amazok átmé
rője 21, emezeké 19 milliméter. Formájuk : 
egyik lapra jöu a magyar koroua, magy. kir. 
valtópéuz körirattal s a veretés évszámaval, a 
másik lapra kalaszkoszorubau az értékjelzés : 
20 fillér, vagy tiz filter. A karima rovatkas min- 
denik péuzeu.

Bronzérmek.  Vegyülékük : 95 rész 
réz, 4 rész óu s 1 rész horgauy, 1 kilogramm
ból 300 drb 2, vagy 600 drb 1 filières kerül 
ki. Formájuk azonos a uikkelérmekével, csak 
az értékjelzes mas, a karima sima, az átmérő 
19, illetve 17 milliméter.

A vál t ópénzek mennyisége. Ezüst
ben 60 millió, uikkelben 18, bronzban 7 millió 
8 százezer koroua értékű pénz verethető, csakis 
az állam számlájára. A kivetés s a forgalomba 
hozás, illetve az eddigi pénz bevonásauak határ
ideje rendeleti úton hataroztatik meg.

A f o r g a l o mr a  nézve :  ezüstérmek 
korlátlanul, nikkel* és bronzérmek 10 korouáig 
fogadtatnak el közpénztarakuál ; magánpénztáruk 
ellenben ezüstérmeket csak 50, uikkclpéuzt 10,

lőtt. Jobb karján egyetleu karperccz, melyuek
középen korallból metszett kaktuszvirág nyílott
rezgő szirmokkal. Jobb kezének újjaiu brilliánt-

• •

és türkisz-gyürük. Öltözéke : lilasziuü moire au- 
tique selyemből Készült, testhez álló fűzős ott- 
honkatéle, brüsszeli csipkékkel díszítve ; azou- 
túl bokáig érő salvár Lábait a legfinomabb 
sarga irhából varrt, bűvöset tartó mez tödé.

A szultánnak nejei, vagyis az örömanyák 
közül, kik a leggyönyörűbb szőkék és baruak 
közt váltakoztak, egyik sem haladta meg a 30
évet.Öltözékük hasouló voit a válidoh szultáuáé- 
hoz, azou különbséggel mégis, hogy sálvárjuk 
és szök otthoukájuk (auteri) sárgatcher, valamint 
egyéb 8ziuü sávos selyemből állott. Ékszereik
kel mindannyian fölülmúlták az auyaszultánuöt.

A menyasszonyok elseje volt a 18 éves 
l atime nevű szultana, özvegye Ali-Galib pasá- 
uak, kit a Boszporusou egy görög gőzös tizen 
két evezöslcgéuyével együtt elgazolt n testét 
csak harmadnapra találta meg egy halász 
Mondjak, hogy boszú müve volt az egész, amiért 
a kapitauyt perbe is fogták, de diplomácziai utou 
fölmentetett. Most a hires Mehemed-Alinak, a 
szultán sógoráuak 12  éves fia, ki ekkor mar 
marsall rangot viselt, vette el a fiatal özvegyet. 
Fatime eleget tiltakozott ugyan az ellen, hogy 
neki olyan vőlegényt adnak, kinek lába sem 
éri el még a kengyelvasat s kérte is atyját, 
hogy más férjet keresseu számára, kinek ba
jusza és szakalla is van, — de szavai süket 
fülekre találtak.

A másik két menyasszony úgyszólván gyér

bronzból valót 1 korona erejéig tartoznak elfo
gadni.

Rossz  pénzek.  Csonkított, vagy hami. 
sitott érmeket a közpénztárak kártérítés nélkül 
vonnak be s a pénzverőbe szállítják. Elkopott 
érmeket elleuben átváltás végett is elfogadnak 
s az újból való verés államköltségen történik.

Át menet i  i nt ézkedések.  Egyelőre 
az osztrák értékű váltópénzek íorgalombau ma
radnak, de koronaértékbeu számítandók : a 20 
krajezárosok 40, a 10 krajezárosok 20, a 4 
krajczároaok 8 , az 1 krajezárosok 2 , a íelkraj- 
czároaok 1 fillérben. Fizetni pedig lehet ezüst 
váltópénzzel állami pénztáraknál 5, magánforga
lomban 2 forintig (10, illetve 4 koronáig); réz
pénzzel pedig ott beváltásként korlátlanul, itt 
50 krajezárig (1 korouáig.)

Hasonlóképpen forgalomban marad a pa
pírpénz, de uévértékéuek uiiudeu íoriutja két 
koronának lesz számítandó.

Olyau fizetéseknél, melyek osztrák érték
ben voltak teljesitendök, koronaértékü aranyér
mekben teljesíthetők, még pedig 10 foriut 20 
koronabau, 5 forint 10 koronában számítandó. 
Ugyanez all a forgalomban lévő váltópéuzuél, 
melyből 50 krajezár 1 koronát, 10 krajezar busz 
fillért stb. teeud.

Az új ér t ék é l e t b e l é p é s é t  a 
kormány r e nde l e t i  úton határozza meg. 
Külön törvények fognak rendelkezni az új érték- 
beu való számításról, az éremforgalom viszonyai
ról, az új érték jogi viszonyairól, az osztrák 
értékű pénzek bevonásáról s az új pénzben való 
fizetések kezdési idejéről.

Zár ó  r ende l kezés .  Tekintettel a 
mouarhia másik államával fönnálló vám es ke
reskedelmi szövetségre, a korouaérték e szövet
ség tartama alatt csuk az esetben léphet életbe, 
ha a mouarhia másik állama péuzrendszer és 
pénzláb dolgában hasouló törvéuyt alkot.

A többi négy törvényjavaslat kUlün-külöo 
intézkedik: a mouarhia mindkét allamauak kor
mánya közt kötendő szerződésről, melybeu a 
péuz- ts pénzértékrendszer szabályozásánál ma
gukat azonos eljárásra kötelezik ; a készpénz
fizetéseknél az aranyforintra szóló eddigi kötele
zettségeknek koronaértékbeu leendő lerovásáról; 
az osztrak-magyar bank alapszabályainak az új 
rendszer szerint való módosításáról ; végül a mű
velet költségeihez szükséges arauy beszerzéséről 
és e/.zel kapcsolatosan allamadósságaiuk konver
tálásáról.

*
A  koronaérték átszámításának 

m egism ertetése a néppel. Wekerle pénz- 
Ugymiuiszter a koronaérték megállapításáról szóló 
javaslat megokolasabau előre jelezte amaz in
tézkedéseit, melyekkel az új értékre való átme
netűéi előfordulható zavaroknak elejét kivauja 
venni. Még a koronaértékbeu való k ö z k ö t e-

mekszamba mehetett volna. Miud a három te 
tőtől talpig fehér selyem atlaszba volt öltözve
Úgy tűntek föl, mint megannyi augvalok. Ott 
houkájuk, sálvárjuk brüsszeli csipkékkel hal 
mozva ; simara fésült hajuk négy touatbau hűl 
lőtt alá, melyekbe arauyszalak és színes szállá 
gok valauak fűzve A homlok fölött négy ujjnyi 
széles, drágakövekből álló pártadísz ; különben 
is szép arczocskaikon négy gyémáut : a homlo
kon, az állón, a jobb és bal arezon, gummival 
odaragasztva. Azután következtek a fülbevalók, 
uyakékek, karpereczek, gyűrűk, ki tudua el
mondani, minő változatosságban Y De csak a 
jobbkézeu ; mert a balou ékszert viselni tiltja 
a török illem Hegyes czipöik aranyuyal hímezve 
s fölül bőven rakva a legdrágább ékkövekkel.

A szultáuák auyjukhoz, a szökőkút elé 
vezettek — ki ülve fogadott bennünket — 
európaiasau, mélyen meghajtottuk magunkat. 
Minthogy a két mesternőt már ismerték, csak 
engem mutatott be Hcbelt Amália. Mire a vá- 
lideh szultana az átelleubeu levő zsöllyékre mu
tatott c szóval :

—Otumuz ! (Üljetek le !)
Azután hozzám intézte kérdéseit :
— Kodzsániz vármi? (Vau-e férjed?)
— Vár efondim. (Vau asszonyom.)
E czimzéssel Törökországban miudeuki 

beelégszik, a szultántól kezdve a koldusig.
— A menekültek közül való?
— Igen.
— Mivel foglalkozik ?
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1 e z Ô számítás behozatala előtt iutézkedui fog 
az iránt, hogy az új értékrendszer általánosan 
megismertessék, s így mindennemű károsodásnak, 
szándékos félrevezetésnek lehetőlegeleje vétessék 
E végből az új rendszert s annak viszonyát a fönn
állóhoz népszerű hangon tartott s az új érmek 
rajzait tartalmazó füzetben ismertetni fogja, azon 
áivül illetékes útou arról is gondoskodni fog, 
bogy a községi elöljáróságok és a lelkészek 
áőzremüködéBével a lakóssag minden rétege az 
új rendszerrel alaposan és lehetőleg gyorsan
megismerkedjék.

— (A  k irály  körünkben.) Az őszi 
nagy hadgyakorlatokra mindinkább erősebben 
készülnék, különösen a minap tartott katouai 
tanácskozások után, a melyek alatt a tábornoki 
és törzstisztek azon óhajuknak is adtak kifejő 
zést, hogy a terepek, valamint a többi katonai 
előintézkedések tüzetesebben eszközöltessenek. 
Miután pedig a hadgyakorlatok alatt az elszál
lásolások is sok zavarnak és kellemetlenségnek 
lesznek kitéve ; összeállította a fölségtöl kezdve 
le a törzstisztekig a i észt ve vők statisztikáját, 
hogy az elszállásolásokról mar eleve gondos 
kodbassanak az illető szakközegek. Innen je
lezhetjük most már azon biztos hirt, hogy a 
fölség a szeptemberi nagy hadgyakorlatok alatt 
városunkban négy napot fog tölteni, Harkány
ban pedig 1 napon át időzik.

— (A  felhőszakadás pusztításai.)
A csütörtökről péntekre virradó éj — mint már 
lapunk múlt szamában is jeleztük — roppant 
pusztításokat vitt végbe nemcsak városuukbau, 
hanem a vidéken is. Múlt szamunkban az idő 
rövidsége miatt valamennyi adattal nem szá
molhattunk be, melyeket azou ideig összegyüj- 
töttüuk a borzasztó éj eseményeiről ; most — 
idő múltával — is csak a nagyobb eseteket 
emlitjük föl.

Pécsett a tengerré gyűlt esővíz a régi 
vízvezetéki csöveket nagyban megrongálta, úgy, 
hogy a régi tettyei vezeték ma is teljesen hasz
nálhatatlan s az újat kellett igénybe venni. A 
hegyekről hömpölygő ár tetőket, téglákat, ágya
kat sodort magaval, s a Tettyétöl délre fekvő 
hazakba benyomult, s azok nagy részét elárasz
totta. A tettyei forrás a felhőszakadás követ
keztében oly áradattal rohant lefelé, hogy a 
W e i d i u g e r féle malomban a v z reudes ár
kát a magával hozott földdel s a leszakított hi
dak törmelékével betömte, s igy a malom éj
szaki telet csakhamar elárasztotta. A nagy 
mennyiségű viz itt rést tört magának, behatolt 
a földszinti helyiségekbe, melyekben még dél
után is mastél méternyi magasságban állt a viz. 
luueu ismét rést tört, s a déli falakon keresz
tül az udvarba ömlött, onnan a Tettye-utczába,

j melyben új árkot szakított magának. A Futur- 
iuk-utcza fölött ismét megrekedt, innen aztáu 
behatolt a többi házakba, hol 1 — 1 és tél mé
ter magasságra emelkedett. Valóságos árvízi 
jelenetek keletkeztek itt. Udvar és szobák viz 
beu áltak. Itt e g y i k  házban egy kis 
g y e r me k  édes any j a  mel l et t  ful 
l adt  meg a szobában.  A boldogtalan 
asszony ugyanis együtt aludt kis gyermekével, 
de a vizet csak akkor vette észre, midőn az 
mar saját testét is elborította. A mint fölijedt, 
rögtön gyermeke után kapott, a szegéuy ki» 
gyermek azonbau már megfúlva feküdt mellette. 
A városházán reggel ki- s befutottak az embe
rek, s vizet kiváutak, mert a közkutakból folyó 
viz oly iszapos és piszkos volt, hogy azt nem 
lehetett meginni.

A városunk közelében fekvő káptalani 
birtokon az úgynevezett mész esi gazdaság
ban is tetemes károkat okozott a felhőszakadás. 
A legszebb veteményektöl diszlö völgybeu ugyanis 
a legértékesebb buzavetés, répavetés és 20 hold 
rét teljesen tönkrement. A hegyekből lerohanó 
és az egész völgyet elárasztó víztömeg, mely a 
közbeeső erdőségből és széubányatelepröl te
mérdek iszapot sodort magával, sőt gerendákat, 
ölfát, deszkákat, bútordarabokat, hordót stb. 
még két s z e r e n c s é t l e n  véget  ért 
kis gye r me k ho l t t e s t é t  is l ehozt a  
a vö l gybe ,  s az országúton alul elterülő me
zőkön rakta le, betemetve ezekkel a legszebb 
vetéseket, részint pedig teljesen elmosta a ve
téseket helyükből. A kár itt a 3000 frtót is 
meghaladja.

A vidéke”' is óriási pusztításokat és ká
rokat okozott a íelhőszakadas. Így a v a s a s i 
és s o mo g y i  köszéubanyakban teljesen elön
tötte az aknákat. A vasasi banyából még ideje 
koráu kimenekültek az emberek, de a somogyi
111. sz. aknában — mint ezt múlt szamunkban 
is említettük — 2 1  ember  maradt  benn. 
E hir rémesen terjedt el Somogy  községben, 
s a lakók százával rohantak ki a katasztrófa 
helyére, hol azouual megkezdették a mentési 
munkaiatokat. 400 bányamuukas fölváltva dol
gozott a bányamérnökök útbaigazítása szerint. 
Kora reggeltől délután 5 óráig eredmény nél
kül folyt a munka, s már mindenki azt hitte, 
hogy mind a 2 1 ember bent fulladt az akná
ban. Délután 5 órakor azonban élve mentették 
meg Les ch ni g Antal munkavezetőt, a ki 
borzalmas dolgokat beszélt el szenvedéseiről. 
Harmadmagával menekült a veszély elöl, de 
két társa nem bírta az úszást, s igy azok el 
merültek. A munkát a rá következő éjjel is 
folytatták a bányászok, de ismét eredmény nél
kül. Délelőtt végre az akna egyik fülkéjében 
rábukkantak 18 élő bányászra. A viszontlátás 
öröme leírhatatlan. Tehát eddig 19 bányászt 
sikerült megmenteni, kettőt azonbau még most

sem találtak meg, pedig a munkálatok még 
egyre folynak. A vasasi bányában mintegy 5000 
írt a kár, a somogyiban pedig a kár mégha* 
ladja a 60,000 frtot.

A mán fa i erdökerületben az árvíz az 
erdei utakat összerombolta, ölfarakásokat, s a 
mi még inkább demonstrálja a vizáradat rop
pant erejét — a kőbányai bérlőknek t i z k u- 
b i kö l uy i  kőkészl etét  is magávalsodorta.

Szászvár ,  Vékéuy,  Kárász  és 
M a g y a r E g r e g y  községekben is — mint 

• ottani tudósítónk írja — sziutéu leírhatatlan ká
rokat okozott a romboló vikar és felhőszaka
dás. A nagy és szilárdan épült hidakat lerom
bolta s a hidak gerendáit messze elhordta. A 
réteket és laposabb helyeket 1 — 2 lábnyi ma
ga* kavics réteg és iszap borítja. Sok állat 
megfulladt a nagy víztömegben. Szerencsére 
emberélet nem esett áldozatul, noha M.-Egre- 
gyen 23, Kárászon 27, Vé ké nybe u 
é s Sz á s z v á r o t t  p e d i g  2 — 2 épül et  
dől t  össze.  A malmokat az ár összerom
bolta, s a bentlakókat a padlásra kergette. A 
szászvár-mázai vasutallomashoz vezető és szén
szállításra hasznait szászvári bányavasutvoualat 
egészen elhordta, s a sínek és az ezekre erő
sített talpfák 3—4 méternyi magasságban lóg
tak, az alattuk levő töltést pedig a viz teljesen 
elpusztította.

A törvényhatóságnak épülő félben lévő 
szászvár-hirdi útvoualáu épült 5 vasszerskezelü 
hidját teljesen megsemmisítette.

A vihar még Báta,  Sz ékes  ö, Baar,  
B o n y h a d, stb. számos helyeken óriási káro
kat okozott, s mint a fővárosi lapok írják, az 
egész országban dühöngött.

— (A  Kardos K álm án-út m egnyi
tása.) A íMecsek-egyesület nagy halára köte
lezte le a pécsi közöuséget, mmor auyagi ere
jét ez idő szerint meghaladó költséggel pompás 
seta útat építtetett a Mecsek első magasara, a 
csúcs lábához. Az út kis emelkedésű kigyóvonal- 
ban visz föl a Kaposvari-utcza folytatásaként 
menő szőlő út végétől, ahol a „krumpli-völgyu 
kezdődik, föl a „cziugolány-réta-re, ahonuét aztáu 
már jó út vezet a „dömör kapu“-ig, a Missiuára, 
innét pedig kétfelé ágazó út közül választhat 
az ember: akár a „kis-rét kantavár-mánfaiu utat, 
akar a Tettyére vezető útat, ha t. i. rüvidebb 
körsétára szántuk el magunkat. Az új kéuyelmes 
útat a Mecsek-egyesület Kar dos  Kálmán-  
ú t-nak keresztelte, az egylet elnökének tisz
teletére , s vasárnap délutau avatta föl azt 
Bánf f ay  Simon alelnök vagy 600 löt szám
láló intelligens kiránduló társaság jelenlétében. 
A társaságot az út kezdetén fölállított diadalkapu 
előtt czigányzene várta, s a fölavató beszéd 
utáu Ilamedli fényképész lefotografálta. Innét a 
kirándulók az új úton a dümörkapuig és a még 

I nem jó karban levő völgyi útou a Tettyére men-
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— Azelőtt kapitány volt a hadseregnél, 
most kereskedő.

— És ért hozzá ?
— Igeu keveset, mert nem mestersége ; 

de azért mégis megélüuk.
— Vau e kilatastok, hogy ismét vissza

térhettek hazátokba ?
— Ah efeudim ! Az ember istentől minden 

jót remél.
— Szivemből kívánom, hogy óhajtástok 

mielőbb teljesüljön.
Azután a mesterünkhöz fordult és mind

egyikhez szólott egy egy nyájas szót. A szultáu 
anyjának leereszkedő modora, kedvessége cso
dálkozásra ragadott. Árnyéka sem volt nála a 
büszkeségnek, feuuhéjázásuak, dölyfnek ; egye 
dűl csak a szívjóság, uagylelktiség és szere 
tetreméltósaggal párosult uyájassag az, ami e 
uemes lélekben lakozott, ki a magyar omigrau- 
sokuak oly hölelkü pártfogója volt.

Ögy tartják az európaiak, hogy a török 
uö, legyen ez bár a szultán auuyja, mégsem 
bírhat a kellő műveltséggel. így csak azok azok 
nyilatkozhatunk, kik velük sohasem érintkeztek, 
igaz, h ogy náluk a műveltség uem a gondola 
toknak czifra szavakba való burkolásában rej- 
bk ; habár a török nyelv, kivált az arab és 
perzsa nyelvek szólásformaival keverve, virágos 
<<‘K bizolgd szavakban elég gazdag arra uézve, 
b"gy vele a meghunyászkodó modern müveit- 
8ég zomáuezát megadhassuk. Nagyon szépen
m o n d h a t ju k  pl. hoki painize geldim, — jö t t e m ,
miut oly csekély por, mely lábaid alatt létezik ;

vagy : szainizdeu, mi körülírva annyit tesz : a 
te kegyességedtől függött, hogy ez megtörtén
hetett. Sőt aunyira megy e szójáték, hogy ha 
a föllebbvaló kérdi: Nászil sziu ? — hogyan 
vagy ? az illető feleli : Szaiuizden ei, vagy ii 
im, — kegyelmes8éged akaratából jól érzem 
magam. De ezeu kificzamodott szósaliangokat 
a valóban müveit körök uem használjak, mint 
ez a válideh szuitána hozzam intézett kérdései
ből és az ezekre adott feleletekből kitűnik.

Elközelegvéu az ebéd ideje, török és ör
mény hangszerek pengetését hallottuk auélkül, 
hogy a zeuészeket láthattuk volua. Később 
észrevettem, hogy a terem egy része három mé
ternyi magassau spanyolfallal volt elkülöuözve, 
melyen belül a zenészek foglaltak helyet. A 
fiatalság az első eziuezogásra a spanyolfalhoz 
ronaut, hogy az eleve vastagabb tűkkel készített 
lyukakon kiváucsiau szemléljék a boldog vagy 
boldogtalan muzsikusokat. Azonban észrevette 
ezt egyik az anyák kö/Ul s halk hangon oda 
szólt a lányoknak : Aib dir ! (nem illik !) — 
mire ezek, mintha kánya csapott volna a csir
kék közé, szétrebbentek.

Ezalatt megjelent egy sereg fekete rab- 
szolgaleany alacsony asztalokkal, abroszokkal, 
asztalkendőkkel, poharakkal föltegyverke/.ve. Az 
asztalokat sorba raktak : minden egyes személy
nek tettek asztalkendőt, kenyeret, poharat és 
egy zsöllyeszéket. Készen volt a teríték. A mi 
magasabb — a la française — asztalunk ol
dalvást állott, rajta kánál, kés, villa, szemelyeu- 
kiút három pohár, vizesüvegek, ezeken kívül

bordeauxi és czipruni borok. Az ételeket ré
szünkre uem készítették különösen.

Az asztalfőuél a válideh s/.ultáua foglalt 
helyet. Mellette jobbról ült a szultáu első neje 
a (birindzsi hamuul, Murainak, a volt szultán
nak és Fatime szaiááuáuak anyja ; ez utóbbi 
anyjának jobbján. Ezzel szemben a szultánnak 
második rn-je (ikmdzsi hanum), a mostani szul
tánnak, Abdul Hantidnak és Dzsemilé szultáná- 
nak édes anyja ; ez utóbbi auyjauak balolda
lán. Ismét ennek átelleuébeu a padisah harma
dik neje (ücsindzsi hánum), Mühniré szultáná- 
uak auyja, ki szintén anyjának jobbjáu ült. 
Hasonló ren ben következtek a negyedik (dör- 
tindzsi hánum) s a többi feleségek, valamint a 
uagyúrnak egyéb kegyeuezei, szamszerint kö
rülbelül negyveuen. Más meghívott veudégek. 
kikuek száma 300 ra tehető, a szomszédos ter
mekben ebédeltek.

Megjegyzem, hogy mielőtt letelepedtünk, 
a rabszolganők ibrikeket hordtak körül tálezak- 
kai és kézé* kiki megmosta. Ebéd alatt a bal
kéz az asztal alatt, az ölben nyugodott — tét
lenül. Miugeu egyes mögött rabszolganő állott, 
készen arra, hogy kenyeret hozzon, vagy vizet 
töltsön, minek kiivása után a szomszéd elmon
dotta halkau a kimaradhatatlan ., a t i e t olszunu-t.

A zenészek játszaui kezdettek s ezzel egy
idejűleg megjelentek az étekkordók, kik miu- 
deu asztalra tettek egy-egy tál langymeleg, igeu 
izléseseu készített főtt marhahúst, garuiruuggal. 
M:ntáu a : „biszmi Illáchi ráchmáui-ráehim- ot 
kiki alig hallhatólag elmondotta, jobbkézzel le-
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tek, ahol akkor már több ezernyi közöuség hü- 
gélt a vadgesztcuyefák alatt.

— (Katonazene a sétatéren.) A
házi ezred zeuekara holnap — csütörtökön — 
délutáu a következő műsoron levő darabokat 
adja elő : 1 . Koronázási induló Kretseboieruek 
„Die Folkuuger“ operájából. 2. Moldaukliiuge, 
keriugő Dvoraktól. 3. Egmont nyitány, Beetho- 
vetítői 4. A törökök imája Doppler „Vandau 
operájából. 5. Joauue, mazurka Kiepl karmester
től. 6 . Becsi uépzeue — potpourri Komzáktól.
1 . Türteuuii nevezetességű indulók, nagy krouo- 
logikus potpourri autentikus források uyomáu, 
Kaisertől.

— (Új ügyvéd.) J i 11 y Alajos nyug. 
városi tanácsos a bét elején a budapesti egye
tem jogi fakultása előtt ügyvédi vizsgát tett s 
ennek sikeres végeztével bétfön este 8 órakor 
tette le az ügyvédi esküt.

— (A z egyházm egye köréből.) La
punk minapi szamubau teveseu irtuk az egyház
megye köréből, bogy a püspök G ö t z ááudor 
pécsi domkaplaut nevezte ki a lovaszbetényi 
paroctnura, a mennyiben az új plébános G ü 11

Ádam volt mocsoládi plébáuos. E helyen említ
jük föl egyben azt is, bogy a megyés püspök a 
pécsi egyházi alapítványi hivatal másod könyv
vezetőjévé Le c b nc r  Gyulát nevezte ki, a ki 
a hivatalos esküt f. hó 16 dikán tette le.

— (A koronázási jubileum  és az 
iskolák.) A közoktatásügyi miniszter rendele
tet küldött az összes tankerületi főigazgatókhoz 
és tautüiügyelökhüz, melyben elrendeli,hogy jú
nius 7., 8 és 9. napjain, mint a király koroná
zásának 25. évfordulója ünnepén az összes isko
lákban a tanítás szüneteljen. Elrendeli egyúttal, 
hogy e bárom uapop iskolai Unuepélyek és 
kirándulások tartassanak

— (Eljegyzés.) Múlt héten szép családi 
Unuepély folyt le biukovczei H i u k a László 
püspöki jogtanácsos hazábau. I l onka leanyá 
val ug) auis e napon vált itt jegyet sikabouvi 
Ang y a l  Béla dr. közjegyzőjelölt, sikabouvi 
Angyal Pál kir. törvényszéki biró lia. Mintegy 
hetvenen voltak jelen jóísmerösük, barátok es 
rokonok az örümiinuepélyen, melyen a szokásos 
egyházi szertartást S z e i t r i t z 'istváu upátka- 
nonok végezte.

— (Neves egyházi férfiak P é
csett.) Varosunkban a közelmúlt napokban két 
kiváló egyházi férfiú fordult meg. Itt tartózko
dott ugyanis Markus papai prelatus, a buda
pesti központi szeminárium igazgatója, a leendő 
budapesti püspök W e u c z e 1 dr. kiséreteb u. 
Ezeken kivüi G m i 1 1  e r Alfous, a római ma
gyar gyóntató is meglátogatta pécsi ismerőseit, 
és szombatig körüukbon tartózkodott. Az agg 
áldozópap mar bosszú idő óta működik a római 
pápa székhelyén mint magyar gyóntató, s még 
egy ideig Kómában marad, de azután végkép

tört egy falat kenyeret, ezt szájához vitte, az 
után mikor a sor rákerült, csípett egy falatot a 
közös tálból.

A második tál étel tinóm tészta volt, az
után jött pecsenye, ismét tészta, majd engtuar 
(articsóka hússal), a padlicsau, baiuia, karúi- 
bar, vagy harmincz fogás, melyek miudemkeből 
néhány tálát eieg voit arra, uogy valaki jól
lakjék. Végűi következett a kavirmu (pörkölt 
csirkéből készült pilai) mely a legnagyobb ebé
deknél is elmaradhatatlan. Ezt mar kauailal 
ette mindeuki. Majd a rabszolganők vizet hoz
tak, hogy az egesz tarsasag újra megmossa ke
zét és száját.

Csak ekkor tettek löl a süteményeket. 
Voltak itt fiuoui bombonok, ezukorkak, ii.atos 
rahutlokuinok (puliszka), kúlöulele duícsuczak 
(édessége'), befőttek, melyekből egy egv kávés
kanállal veitek s reá vizet ittak. Azutau hoztak 
a brilliautos. gyemautos csibukokat, a legfino
mabb jauouai, latakiai, dzsebeii doüauyból ké
szült czigarettakat és igen-igen csudaikoztak, 
midőn mi harinau nem gyujtottuuk reá; pedig 
eleget moudiak, hogy minő élvezet az : bodor 
füsttellegek melle'! elábráudozui a múltról és 
jövőről. Egyébiraut az illatos kávé szüicsölésc 
közben csinálták ók maguk is akkora füstöt, 
hogy betűitek vele az egesz termet, ami leg- 
kevésbbé sem feszélyezte őket.

Egyszerre csak betoppant a Kizlár-ágászi, 
a láuyok ura, a lő euuucb, bat láb magas, el
hízott alak ; utaua ucbauy lépésié czingar szol
gája ; mindkettő koromfekete, bajusz és szakai! 
nélkül, hanem azért kardosán........................

!

visszatér hazájába és bonu marad. Mostani ma
gyarországi idézése októberig tart, s aztán is
mét bivatasa helyére utazik, bogy a pápa ju 
bileumi Uouopéu jeleu legyen, a mikorra ugyauis 
hazánkból is sokau utaznak a katbolikus világ 
fővarosába.

— A  bonyhádi postarablás) egyik 
elfogott tettesét (f ú z László volt bonyhádi posta
szolgát már kihallgatták a bouybádi járásbiró- 
sagual. Az elfogott gonosztevő vallomásai közt 
megnevezte másik bűntársát is, a kit eddig még 
nem sikerült elfogui. B i r k e u s t o c k  Jakab 
a neve annak az embernek, ki a postarablás 
után azonnal megszökött, do bogy hová és 
merre ? — arról még bűntársa som tud fölvi 
lágositást adui. A szökevény bidasdi foglalko
zás nélküli lakatos volt, kit a községben is ro
vott előéletű, gouosz embernek ismertek.

— (Császár helyett k irály .) A mi
sében eddig, midőn az uralkodónkért imádkozott 
a pap, mindig az imperator szót használta a 
nyomtatott előírás szerint, a mi magyarul csá
szárt jeleut. Minthogy pedig hazánkban nem 
császár, hanem király uralkodik, — e nem jo
gos szó alkalmazasa rnéltáu bosszantotta minden 
jó magyar ember fülét. Most — a mint a M 
H. írja — leglőlsőbb helyről jött óhajtás foly 
táu a főpapi kar elhatározta, hogy a legköze 
lebbi püspöki tanácskozáson tárgyalás alá ve 
szik az ügyet és igy a róm. katb. templomok 
bau az uralkodóért moudaui szokott imát úg> 
módosítjuk, hogy az imperator (császár) szó be 
lyett az egyedüli jogos rex (király) szót basz 
nálják.

— (Életveszélyes szúrás.) Alig fo
lyik le egy vasárnap is anélkül, hogy a korcsma 
bősök közt verekedes ne történnék. így a most 
lelolyt vasárnapon is több mesterlegéuy mula
tott egyik külvárosi korcsmában, s addig fo
gyasztottak a sört és bort, inig közülük hárman 
a pad alá kerültek, egy halálosan megsebesült, 
az ötödik pedig vereseu került a városházára. 
A korcsma egyik asztaláual ugyauis öten ül
tek, négy mesterlegéuy és a „Hajóu szálló min
denese. Eleiutéu szépségesen folyt köztük a 
diskursus, de midőn a korcsniároa mar a 15-dik 
sörös Haskót lette miudeuikUk elé, a társalgás 
áttért a politikára, a miből természetesen sze
mélyeskedések keletkeztek. A személyes polémia 
aiatt barom mesterlegéuy szépségesen hallgatott 
s ivott nemcsak a maga, hanem a veszekedik 
egészségére is. Végül a pad alá kerültek, s 
nem törődve a szomszéd kollégák lármájával, 
csendesen elszeuderültek. Ezalatt a két polemi
záló auuyira összeveszett, bogy L e 1 1 e r Ig- 
uacz mesterlegéuy dühében ké?t ráütött elő, s 
avval a ,.liajóu szálló miudeuesét úgy meg
szúrta, hogy az vértől borítva esett le a tőidre. 
A nekidübödött mesterlegéuy meg a földön fet- 
reugö, tenetetleu embert egyre rugdalta s csak 
a rendőrség tudta megíékezui a keselő legényt. 
A szereucsetieu szoigat a kórházba szállították. 
'Sebe életveszélyes.

t _— (A rad a Dráva.) A Drávát — mint 
azuu vidékről Írjak — a legutóbbbi Viharok és 
esőzések auuyira mogarasztottak, hogy tegnap
előtt mar a partok magasságai is elérte. A fo
lyam melletti községek lakói igen léluek az ar- 
víztől, a mi, ba az esős időjárás meg nem szit
uik, elkerülhetetlenül bekövetkeznék.

— (Pécsi hölgyek alapítványa.) 
Szép és peldata ló mozgalomról értesülünk, me
lyet pécsi hölgyekből alakult eomités-uak élen 
Dul auszky  Adoltué úrnő iuditott meg. A 
uernes hölgyek ugyauis 2700 Irtot gyűjtöttek 
össze, a melyen a papuövelde-utczai Matessa- 
féle leleuczhaz melletti telket megvásárolták és 
a városnak ajándékozták azou czélből, hogy ott 
kisdedovoda létesitfessék, melynek szükséges
ségét mar-mar érezzük, s a mi miatt a városi 
tauács cl is határozta az új kisdedovoda föl
állítását.

— (Szőlősgazdák figyelmébe.) E
hó 2 2 -én, vasárnap délután 2 órakor, a szigeti 
külvárosi es az agostoutéri népiskolában szak
értő emberek a zöld ojtast mutatják be az ez 
zel meg ismeretlen szölömüveiőkuek. Az azutau 
következő bárom vasárnapon pedig gyakorlati 
előadás lesz az amerikai szőlőtolepen.

— A  pécsi ügyvédi kam arai az
elmúlt vasároapou rendkívüli közgyűlésben tár
gyába a képviselöházboz küldendő fölterjesztést, 
melyet P 1 e i u i n g e r Fereucz Ugyéd, kamarai 
titkár szerkesztett a sommás eljárást megvál
toztató törvényjavaslatnak az ügyvédekre sé

relmes némely rendelkezései ellenében. A ka* 
mara a fölterjesztést teljes szövegében elfogadta» 
s azt Erretb Jáoos orsz. képviselő és kamarai 
elnök fogja a képviselőházhoz beuyujtani.

— (A  M ecsek Egyesület) f. hó 21-éu
délutáu 6 órakor a nemzeti Casziuóbau rend
kívüli közgyűlést tart, melyre a tagokat ez utón 
is meghívja az elnökség. A közgyűlés tárgyat 
egy egyleti méruök, igazgató és 10 választmányi 
tag megválasztása fogja képezni.

— (Színházi m űsor.) Színre kerül
nek : ma szerdáu „ Kol dus  d i a ku operett 
Millöckertől, a főszerepeket, mint már jeleztük, 
Kocsis Etol, Dorogi Laura, Kállai Lujza, Poré- 
nyi, Brezuai, Dezséri játszák ; csütörtökön: „Po
gány mag y ar  ok.u Gabauyi Árpádnak 100 
arauy pályadijt nyert legújabb történelmi szín
müve 4 fölvouásban, itt először. A főszerepeket, 
mint lapunk múlt számában közöltük, Molnár, 
Daróczi Ilka, Uoléczi Ilona, Bállá, Pécsi játszák; 
péntekeu és szombaton először „P a r a s z t b e- 
c s U 1 e t“ (Cavalleria rusticaua.) Pietro Maecagni 
világhírű operája 1 fölvonasbau. A szerepek kö
vetkezőleg vannak kiosztva; Santuzza : Kocsis 
Etel, Tariddu : Perényi, Lucia : Kállai Lujza, 
Alfio : Földvári, Lola: II. Lévai Berta. Az igaz
gatóság teljesen új díszletüket festetett ebez a 
darabhoz. Ugyanez estekeu megy még a „H a- 
ragu 1 fölvooá8os vígjáték ; vasárnap: „Feue- 
1 e a n y o ku éuekes életkép harmadszor. Elő
készületen vaunak : a „ Kö z ö nyt  közöny-  
n y e l.u Moreto nagy spanyol sziumiiiró pompás 
vigjatéka, mely m >st a bpesti nemzeti sziuházban 
általános tetszés mellett adatik. Továbbá: „Lear 
k i r á 1 yu Shakespeare tragédiája a czimszerep- 
ben Molnár Lászlóval. „Kis m o 1 u a r n éu Szto- 
jauovics ú| eredeti operettje.

— (Társas kirándulás Szt -Kútra.) 
A Me c s e k  e g y e s ü l e t  f. üó 22-eu (va
sárnap) rendezi kirándulását Szt.-Kútra. Indulás 
a s é t at ér r ő l ,  poutbau r e g g e l  6 óra* 
k o r. Szt.-Kútou reggeli ; reggeli után seta a 
Remete-rétre, a vörös begyre és vissza Szt.- 
Kútra. Ebéd az alsó szt.-kúti erdőbeu. Reszt- 
vetelre jeleutkezbetui Valeutiu Karoiy fia köuyv- 
kereskedésébeu f. hó 20  aig, azaz  péutek 
e s t e  8 ó r á i g ,  mely atkalotumai a reg
gelien es ebédért — itai ueikül —■ személyen 
kent 1 frt 20  kr. fizetendő.

— (A kereskedelm i minisztérium) 
vezetésével Baross Gabor ualala után ő lölsego 
ideiglenesen W e k e r 1 e Sáudor peuzügymiuisz- 
tert bízta meg.

— (M egjutalm azott tauitók.) A
megyei közigazgatási u»/>.ittsag ieguióóui úiese- 
beu, S a » a m u u Józsei Bárány avarmegye kir. 
tautölUgyelője ajau.atara elhatározták, bogy lie- 
l ényi  Julia mágocsi r. katli. tamtóuő es Kuli 
Karoly kaposszekcsöi ág. ev. tauitó egyeukéut 
5 drb arauy jutalomban részesittesseuek azou 
meglepő, szép eredméuyert, melyet a magyar 
nyelv .auitása és alkalmazása körül auitváuya- 
ikkal elértek.

— (Visszaélés az ezüst forinttal.)
A S. és V.-ben olvassuk, hogy a vidékén vaunak 
o'y rossz le kületü emberek, kik a népet tőiül- 
tetik, és saját eszük szeriut rendezik a valutát, 
azt hirdetvén, hogy az ezüst forintnak most mar 
csak 80—85 kr. az értéke. Be r e me nde n 
pedig a korcsniárosok ezen álbiresztelés folytan 
már nem is fogadnak ei ezüst forintosokat. Ezen 
aljas üzérkedés aligha jutott még a hatósági 
közegek tudomására, különben lebetetleu, hogy 
ezen üzérkedőket a törvény értelmében felelős
ségre ne vouták volna, fölvilágosítván egyúttal 
a népet ezen álhiresztelések valótlanságáról.

— (A  pécsvárad-som lyóvásárhe- 
ly i főtisztség) hivatalnoki kara most nagy 
kétségbeu vau, ruiutáu nem tudják, hogy mikor 
szüntetik be a főtisztséget, s hogy akkor milyen 
sors vár reájuk. A somlyóvasarhelyi szauóartó- 
Bagót már a közel jövőben beszüntetik, s a pécs- 
váradihoz csatolják, hová a kultuszmiuiszter 
T o mc s á n y i  Jenőt nevezte ki számtartóoak.

— (A  M ecsek-egyesület a Tátra- 
bau.) A magyar Turista Egylet budapesti 
osztálya a pünkösdi ünnepek alkalmával öt napos 
kiraudulast tervez a Magas Tatraba s ezen ki
rándulásra a Mecsek Egyesülőt tagjait is meg
hívta. A Mecsek egyesület eunélfogva fölhívja 
tagjait a kirándulásban való résztvételre, mert 
vajmi ritkau nyílik alkalom tervszerű programot 
mellett ily jutányosán megtekinteni hazánk e 
remek vidékét, mely turistái szempontból 18 
páratlan gyönyörökkel kedveskedik a résztve-



május 18 an
90

„jmek. A kirándulás programúja iuie ez : In
dulás becsről t. é. június 3 áu reggel a gyors- 
vouattal Budapestre, bol a társaság a budapesti 
kirándulókkal egyesülve, esti 7. óra 45. perczk. 
a M. Á. V. központi pályaudvarából iuduló
személyvonattal Kassan — Poprád-Felkán át 
Késmárkra megy. (Reggeli Kassáu). Érkezés 
Kesmarka 4-én d. e. 10. óra 56. perczkor. Be* 
vouulas a Meeso-léle vendéglőbe, itt ebéd. Ebéd 
utau Késmark uevezetességeioek megtekiutése. 
Esti 6 órakor iudulas kocsikon Tátrabázára. 
Érkezés  7 óra előtt  e l s z á l l á s o l á s ,  
vacsora.  — J u n i u s 5-é n 7 ó r ako r  
reggeli, ezután iudulas a késmárki itató mellett 
el a Zöld tóhoz. Itt ebéd. Délután Mátraházára, 
itt uzsouna. Innen a turista utón Tátra Füredre. 
Elszállásolás, vacsora. Junius 6 -án reggeli 7. 
órakor, utana kirándulás a tarpataki völgybe s 
az Ottó völgyébe. Ebéd a tarpataki Zerge szál- 
lóoau. Vissza Tátra Füredre. Vacsora. Junius 
7 -eu reggeli után iudulás a turista utón a Csor
bái tóhoz. Itt ebéd. Üélutau le a csorbái vasúti 
állomáshoz s innét esti 6 . óra 9, perczkor in* 
duias Budapestre (vacsora Kassán) bova a tár 
sasag 8 au reggel 8 kor érkezik, s  társaság a 
vasúton, k u i o u  részére fenntartott kocsikban 
utazia. Eiszallasolasrol s ellátásról a rendező- 
bizottság goudo8kodiii. — A kiráudulas összes 
költségéi Budapesttől számitva (vasút, kocsi, 
szállá», ellátás, j italok nélkül j stb.) I. osztály
ban 3l> írt, II, osztályban 25 írt. A k.k vasúti 
jegyei u;ui igeuyeiueK, azok szállás és élelmezés 
tejeben csak 1 2  irtot űzetnek. Résztvételre je- 
leutuezhetui Kiss József tanár, egyleti titkárnál, 
hol jelentkezés alkalmával az egész összeg lefi
zetendő. A jeleuíkezes határideje május 2 8 -i k a 
este 8 óráig.  Hölgyek részén* a lehető 
legnagyobb kényelemről van gondoskodva. A 
résztvevők réŝ rvételi jegyeiket az indulás előtt 
a budapesti központi pályaudvarban fogjak meg
kapni.

— (A  fölsöm agyarországi Ínsé
gesek javára) i B en Figyelőhöz Zombory 
Gezaue (Veiiu-pusztarói) küldött be 11 írt 20 Kr, 
mely összeg )t egy aitala készített pa.uiag védő- 
teriiö kisorsolasa utján gyűjtötte. A térítőt Beukö 
Jolán a. a. nyerte meg.

MŰVÉSZET, IRODALOM.
Színészet.

Két ismétlésről és egy új darab előadásá
ról szamoluuk be. Az előbbiekről azért, mert 
uemelyes szerepváltozás aesztet a megemléke 
zésre, az utóboiról azért, mert újdonság.

Reutekeu A nagy Ga l e o t t o  került 
másodszor színre, ezúttal silány érdeklődés mel
lett. A darab jó hire nem vonzotta a közöuséget, 
mert a „jó Ízlésű* közönség ama része, mely 
meg nem látta a darabot, nem kiváuta üumagát 
aziuröi színre látni Az előadás csak oly jeles 
volt. nnut e darab premierjekor. Theodorát ez
úttal II o I é c z i lioua adta szép sikerrel. Az ö 
jumeau >, Ujdi .nonUaui — louiewcs vouia. El
mondtuk mar előnyeit és hibáit ; az utóbbiak 
előnyükké, az előbbiek jolességeitke csak idők 
múltával valua*. S ezzel egyszersmiud azt is 
mondottuk, hogy jatéka változatlan ; egyformán, 
majdiK* . sablonosán alakit meg minden szere
pet, — a külöiubség csak a szerep. De a már 
meglevő előnyeivel ezúttal is rokouszeuves tap- 
Hoaat vívott ki a uezöközöusegtol. Mo l nár  
(Julián), Cs í ki  (Eruesto) és Bá l l á  (Pepito) 
ezúttal is jól játszottak

Szombaton Az ember  t r a g é d i á j a  
meut tekintélyes számú közönség előtt, mely kü
lönösen az Éva és Luciter személyesitöje iránt 
érdeklődött, a mely két szerepet ezúttal D a- 
róczi  Ilka és Bal i a  Kalman töltötték be. 
Amiket Az ember tragédiája idei első előadása
kor hibáztattunk, azokat itt némileg belyrepótolva 
láttuk. D a r ó c z i Ilka, a mellett, bogy több 
tekiutetböl belei Hőbb e szerepbe, mint idei elődje, 
- érthetőbben szaval mint amaz, a rutinja teljes- 

«égével jobban tudott hatni mint amaz. Bal i a  
Kalman pedig belyrepótolta azt, amit e szerep
ben Pécsi mulasztott — tudta a szerepét ; ját
szani meg auuyit igyekezett, bogy ’alan sok is 
volt attól a cziuikun Lucifertől. Ez azombau uem 
hiba. Lelkes igyekezete csak jó hatást keltett a 
közönségben. — A nepjeleuetek i* jobban sike
rültek P7 -alkalommal. « a római bordai i» vala
mivel eivezuelooü volt, mint ezelőtt.

A í e ue l e áuy o k ,  az ad normám Feue-

gyerekek meggyártódott fővárosi életkép, mely 
Lukacsy Sándort vallja apjauak, az első előadá
son úgy „beütött,- mint annak idején a Fene 

j gyerekek. Vasárnap ment először, tele ház előtt, 
s külöuösen tekinletyes karzat lelkesedése mel
lett. A színkör belsejét még soha meg nem tisz
telőket is kimozdította makacs vaiukból ez a 
„fene-darab,- melynek az az érdekessége, hogy 
elölordul benue 5 leány a czipöcsattig egyforma 
ruhába öltözködve, akik gigerliuás mozdulatok
kal és egy valóban kedves, népszerű indulóval 
mulattatják a publikumot. De vau még egy ér
dekessége, — hogy Budapesten 26-szor adták 
majdnem egymásután, a ha Budapesten tetszik 
valami, aunak itt is kell tetszenie. S ha Somo
gyinak auyagi sikert akarunk kivauni, hát nem 
teszünk jobbat, mint hogyha félretéve minden 
magasabb élvezetre való vágyódást, kivaujuk 
Somogyinak, hogy Pécsett is annyiszor adhassa 
ezt a darabot, miut Budapesten, — mert Gale- 
Ottókkal meg Örök törvényekkel úgy sem megy 
sokra. Az öt teuelányt II o u t i Mariska, K á 1- 
1 a i Luiza, Ko c s i »  Etel, U. Lévai  Berta 
és Do r o g i  L rnra képviselte sikkel s igy ter 
meszeteseu nagy kutassal is. Az meg eppeu vi
haros tetszést aratott, mikor a csoport feuyke- 
peiket röpítettek a közönség közé. A darabot 
ueifou megismétellek, megint telt ház előtt.

P É C S I  F I G Y E L Ő .

T A N Ü G Y.
— Az országos tanítói nyugdíj 

és gyám alap javaru fizetendő dijak besze
dése targyaliau a pénzügyminiszter egyetértöleg 
a közoktatásügyi miniszterrel, részletes utasítást 
adott ki, melyet főbb részeiben — m i n t h o g y  
a z  ö s s z e s  i s k o l a  f e n n t a r t ó k a t  es  
t a n í t ó k a t  é r d e k l i  — ismertetni kötele* 
ségüuk : Az országos tanítói nyugdíj es gyám- 
alap javara fizetendő járulékok a közoktatási 
minisztérium számvevősége utján rovatnak ki,

. az előírás foga .alositására a/, adóhivatalok ren
deletileg utasítanak Az ísaola fenntartók és a 
tanítók áltál évenként fizetendő járulékok aliaudó 
illetméuy jellegével biruak, miért is az előirt 
járulékok újabb utasítás bevárása nélkül évről 
évre ugyanazon évi összegekkel elöiraudók mind
addig, mig a járulék folytatólag előírása vagy 
miniszteri rendelettel meg nem szüutettetik, vagy 
a tanító eltávozása, esetleg elhalálozása lolytau 
magától meg uem szíinik. A kérdéses juru.ekoK 
az iskola fenntartók és a tanítók altul minden 
év e 1 s ö k é t  havában beíizeteudök a nélkül, 
bogy a kötelezettek külön tölbivatnának. Az év 
folyamán újomiiu rendszeresített vagy pótlólag 
bejelentett tauitói állomások utau, vagy újonnan 
fölvett tauitók terhére esetröl-esetre kivetett 
járulekok az illető rendelet altul jelzett részle
tekben s határidőben, lia pedig külou részlet- 
fizetés vagy batáridő nem engedélyeztetett, a 
fizetési megüagyus Kézbesítésétől számítandó 30 
nap alatt fizetendők s amiden esetben az egye
nes adók módjára hajlandók be. 11a az iskola
fenntartók vagy tanítók az ekként megállapított 
batáridő alatt vagy épen nem, vagy csak rész
ben fizették b-H járulékaikat, a hátralék utáu 
6 °0 késedelmi Kamat szedendő, .-saját szavatos
ságuk mellett kötelesek az iskoiafeutartók, ille
tőleg az állami iskoláknál a gouduok, a iele - 
kezeti es községi ískolakuai az iskolaszékek, 
az iskoiafeutuitót terhelő járulékok fedezéséről 
gondoskodni, a tanítok közvetlen terhet képező 
járulékokat azok javadalmaiból levonni, illetőleg 
a járulekok behajtását szorgalmazni, a beszedett 
járulekokat pedig miudeu ev első act havában 
a községi adópéuztárba beszolgáltatni. Az eljárás 
egyszerüsitesü s a peuzbeszallitas gyorsítása 
végett szabadságukban all az iskolafeutarlóknak 
a beszedett járulékokat közvetlenül az illetékes 
adóhivatal pénztarába beszolgáltatni.

VEGYESEK.
— Külső használatra. Testrészek faj

dalmai, c úzns ez köszvényes bajok és minden 
nemű gyű'adások a „Moll  f él e f r a ti c z i a 
b o r s z e s zu szel gyógyittatuak biztos sikerrel. 
Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés uupoukéut 
utánvétellel Mol l  A. gyógyszerész, cs. és kir. 
udv. szállító áltál Becs, I. Tuchlauben 9. A vi
déki gyógyszertárakban és auyagkercskcdések- 
beu határozottan M o 1 I léte keszitmeuy kérendő 
az ö gyári joiveuyevoi es aiairasavai.

C S A R N O K .
A  r ó z s á k .

— Virígrege. —
I r t a : K a r a y  A n n a .

(folytatás.)
— Igen, Carméla, én is az vagyok. Nézd 

ezt a rózsát itt mellettem, piros arcza miként 
sápadozik, miként reszket minden kis szirma, 
levele, — félt engemet szegény, félt a szellő 
tői is, hogy letör, a napsugártól is, hogy el
éget, — mint a te Ferréolod félt tégedet, ha 
más ifjú megcsodálva szépségedet, rajtad felejti 
tekintetét, vagy hozzád hízelgő szóval közelit.
— Az a tiéd, ez az én vőlegényem, kérlek ne 
tépj le, hiszen, lásd én is menyasszony vagyok. 
Hajnal hasadtakor jegyeztük el egymást, alko
nyaikor lesz esküvőnk, ne irigyeld boldogsá
gunkat, nem tart az oly soká, nem tart éveken 
át, mint a tiéd, rövid néhány nap malva el
enyészünk s csak a szél által összekavart, el
hullott szirmaink csókolgathatják haldokolva 
egymást . . . Carméla, ne tépj le ; engedd rö
vidke életünket egymás mellett leélnünk ! . . .  
Carméla, ne tépj le ! hiszen, lásd, miként te, 
éu is menyasszony vagyok . . .

Elbámulva uézte a szép leány az ingó fe
hér rózsaszálat s mintegy önmagához beszélve 
susogá :

— Hogyan lehet ez ? virág és emberi
nyelveu beszel . . .

— Hogyau lehet V — hát nem emberi 
lénytől szármázunk ? — nem emberi lény ki
öntött véréből alkotott-e Vénus, a szépség isten
asszonya ? — Te az imént azon tűnődtél, mi- 
kéut lehet a piros vércseppekből alkotott vi- 
raguak feheret és sárgát virítani ? — ha en
gedsz élűéin, viruluom és szoretnem tovább, ón 
hálául elmesélem neked, rnikéut van az, hogy 
a rózsák csaladjában fehér és sárga is vau ?
— Úgy o uem fogsz letépni ? . . .

— Dehogy téplek le ! — szólt Carméla 
névvel. — Élj boldodogan, virulj báboritatlauul 
mig sorsod rövid éltedet kiszabja.

— Köszönöm jó leáuyka. Éld te is oly 
boldogan a bosszú éveket, völegéuyed, férjed 
oldaláu, miut éu rövid éltemet az én piros ró
zsám remegő karjaiban leeleru. Tehát halld a 
rózsák regéjét :

— Midöu Vénus, vagy Aphrodite a szép 
istennő kedvesét, a csodaszép ifjú vadászt Ado- 
uist, széttépték a vadállatok, a kesergő isten
asszony kedvesének a földön elhullatott vér- 
cseppjuioui virágokat, toraiméit, uioiyoaet r ó 
z ? a k n a k neveznek széliében a világon.

igazad vau, azok a rózsák mind, de mind 
pirosat nyíltak hosszú időn át, és ha el is fa
jultak, a változás csak abbau állott, hogy egyik 
halavauyabb piros volt, a másik sötétebb, vér- 
sziuübb.

Hagyományképpen száll uemzedékrol-nem- 
zedekre az az ősrégi kis törtéuet, melynek le
folyása óta a rózsák tebéret és sárgát is viri- 
anak.

A régi Görögországban volt egy varos, 
melyet a „rózak varosáénak neveztek, mivel a 
legtöbb és legpompásabb rózsa ott virult. On
nét erednek az éu őseim. Még azokat uem zár
tak kerteKbe, Uvegliazakba, viragcdeuyhe ; sza
badon virultak a nagy termeszét öléu istennőjük 
Flóra gondjaira bízva, ki leszabva a magas 
Oiymproi, gyakran lejött közéjük.

Miut mondám : az emberi vercseppekböi 
lett virágok akkor még halvauyabbau, sötebbcu
de kivétel uctkUi pirosau virultak.

(Folytatása köv. )

Lé t' *- * »4 I a J •* »/ J
NAGY FERENCZ.

* wtc* « • i » * * *•

HAKSÜH LAJOS.



H i r d e t é s e k :
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Folyó hó 23-án délután 3 órakor

Pécsett a Majláth-téren
hiteles személy közbenjötte mellett

egy pár ló
fog készpénz fizetéssel elárvereztetni. 

Kikiáltási ár 300 frt.
Pécs 1892. május 14 én.

D r. To ld i Béla
Ügyvéd.

XXXXXXXXXIXXXXXXXX

LE GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

kapható A l t  H o l m i  kereskedésében Pécwet

___ 39
eln. 1 8 9 2

Pécs sz. kir. város k özön ségétő l.
•a kszhoz.

Pályázati hirdetmény.
Baranya vármegye és Pécs sz. kir. 

város főispánjának f. évi május hó 1 3 -án 
2 1 2 . sz. a kelt intézvénye folytán a Pécs 
sz. kir. város törvényhatóságánál üresedés
ben levő

föszámvevői állásra
ezennel pályázatot hirdetek.

A jelzett állással évi 1400 írt. fize
tés van összekötve, a teendők pedig a 
város önkormányzati szabályrendeletében 
vannak körülírva.

Felhívom tehát mindazokat, kik ezen 
hivatali állást elnyerni kívánják, hogy kel
lőleg felszerelt kérvényeiket f. é. május 
28-ig bezárólag Pécs sz. kir. város pol
gármesteri hivatalánál benyújtani szíves
kedjenek.

Beigazolandó lesz pedig folyamodók 
részéről :

1. ) az életkor,
2 . ) a végzett tanulmányok minősége,
3 . ) az eddigi alkalmaztatás,
4 . ) az erkölcsi magaviselet és végül,

hogy
5 . ) a/ 1 8 8 3 . évi I. r  ez. 1 7 . §-ában, 

esetleg
3 4  S-ában megszabott minősitvény 

birtokában van.
Pécsett 1 8 9 2 . évi május hó 1 4 -én.

Zavaros Péter
li. polgármester. !

PÉCSI  F I G Y E L Ő . 1892. május 18 áu

M e l y i k  l a p r a  f i z e s s ü n k  el ő?
Gazdag tartalmánál, uagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasóközönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, ro
vatainak változatossága, kiüli,őségé, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették az 
„Egyetértésit népszerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb s 
e mellett tárgyilagos liü tudósítást egyedül az „Egyetértés44 közöl. Gazdasági rovata  
elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazdaközönség nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés*4 kereskedelm i s tőzsdei 
tudósításainak bőségével s alaposságával ina már nem versenyezhet inas lap. A ke
reskedő, az iparos s a m ezőgazda megtalálja mindazt az „Egyetértésiben, a 
mire í ztlksége vau. Változatosán szerkesztett tárczájaban, annyi regény olvasm ányt 
ad, m int egy lap sem. Két-három regényt közöl egyszerre, úgy, bogy egy év alatt 
30 — 40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket jó 
magyarságu fordításban kapnak az „Egyetértés44 olvasói. A ki olvasui valót keres és a 
világ  folyásáról gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen elő az 
„Egyetértés44-re, melynek előfizetési ara egy bóra 1 frt 80 kr., \ 4 évre 5 Irt s egy évre 
20 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés44 kiadóhivatalába küldendők. Mutatvauysza

mot a kiadóhivatal kívánatra egy hétig iugyeu és bérmeutve küld.
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m ;hi \ « /  j o z s i ;i gőzfürdő, f
Van szerencsém a n. t. közönségnek becses tudomására adni, hogy én X
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XX <■ évi május hó 1 -je óta délután 5 órától kezdve adatnak ki használatra.

f. évi május hó 1-től
UÜF" a kádfürdő-árakat leszállítottam.

i porczellán kádfürdő ára ruhával a pénztárnál 5 0  kr. 
és az elárusító helyeken 4 5  kr.

Z u h a n y -k á r ty á k
X
X
X
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P in tér József,
fürdő-tulajdonos.
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I J I .
első pécsi temetkezési vállalat

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, uiiszeriu
a legváltozatosabb ravatalozasok felállítására — temetések rendezésére, _
úgy a halottak szállítására létesített üzletünket ujjabb átalakítások, — min
dennemű igényeknek megfelelő felszerelések beszerzése, valamint tapintatos 
rendező alkalmazása folytan jelenleg oly helyzetbe hoztuk, hogy minden osz
tályú temetkezéseket — úgy helyben mint a vidéken
a legnagyobb pontossággal s az eddiginél és minden

temetkezési vállalatnálsokkal díszesebben és olcsóbban> • i

vagyunk képesek kiszolgáltatni.
Maradunk kiváló tisztelettel

„ C O N C O H  I) I A “ első pécsi temetkezési vállalat tula jdonosai :
F i s c h e r  S i m o n ,  K r i s z t i á n  J ó z s e f ,  S c h u h á r s k y  J á n o s ,

H r n  n i t s c h  G  y  u n j  y .
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gépészmérnök, B U D A P E S T ,  Üllői-út 18. szám

Ki sorsjegyeket beszerezni
s egyúttal a legnagyobb nyerem ény-esélyeket 
élvezni akarja, az vegye a Budapesti Bank- 
egyesület részvénytársaságnál alakult nom- 
je iry tá rs a s a g o k  egyik sorsjegykönyvecskéjét 
és pedig :

Az 50 tagból álló „ D ^ - o f t o p o r t  
10 0  darab államsorsjegy felett rendelkezik. 
Havi fizetés 10 forint, a főn yerem ények  II. 
milliónál többet tesznek ki

A 25 tagbál álló „ G ^ - O s o p o r t  
216 darab állami éa magáusorsjegy felett ren
delkezik. NyereményAttoízeg 12 milliónál több. 
Havonkinti befizetés csak 5 forint.

Olcsóbb ftorfljegykönyvek 3 frt. h 1 frt. 
8 6  kr. befizetés mellett kaphatók. Ügynökök 
kedvező feltételek mellett alkalmaztatnak.

Aj inlatok intózendok a

Budapesti B an k eg jesiile t rész?, társ.-hoz 
Erzsébet-tér 19.

Egy okleveles

gépész-Kovács
ajánlkozik havi cséplési munkák elvég
zésere, úgyszintén : évi állást keres ura
dalom vagy gőzmalomban.

Czim : a kiadóhivatalban.

Mellyel az alolirt számtartóság részéről közhírré tétetik, hogy Vaiszló köz
ségében fekvő, a vaiszlói vallás alap. uradalom tulajdonát kepező

korcsmaépületnek
1 8 9 2 . évi június hó 1 -tői 1 8 9 5 . évi deczember végéig terjedő bérlete iránti zárt 
ajánlatokkal egybekötött nyilvános árverés a pécsváradi számtartóság hivatalos helyi- 
ségébén 1892 évi május hó 27-én log d. e. 10. órakor megtarta ni.

Kikiáltási ár 800 frt bér.
Miről bérleni szándékozók azzal értesittetnek hogy zárt ajánlataikat a kikiáltási 

ár io"'o bánatpénzével és 5 0  írtos bélyeggel ellátva, a jelzett napon d. e. lO. óráig 
a szóbeli árverés megkezdése előtt benyithatják.

A bérleti leltetelek a pécsváradi számtartóság hivatalos helyiségében a hivatalos 
órák alatt betekinthetek.

Az uradalommal perben, gyámság vagy gondnokság alatt álló, valamint a 
kiskorúak a \ersenyzésből kizárv̂ k.

Utó, — vagy a feltételektől eltérő ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.
Kelt Pécsváradon 1 8 9 2 . évi május hó 1 0 -én.

A m. kir. közalapitv. számtartóság.

hm v!
u

Van szerencsém a n. é. kiráuduló kö
zönséget értesíteni, hogy

Pécs-bányatelepen
az t ő i  éves feszteno 1

czimzett vendéglőmben és csinosan 
berendezett

kerti helyiségemben
□apoota kitűnő etelek és hamisí
tatlan italok kaphatok pontos kiszol
gálás melleit.

Számos látogatásért esd
mély tisztelettel

GEBHARDT ISTVÁN,
vendéglős.
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Magyar-Franczia-Blztositó-Ré§zvény-Társa§ág.
Biztosítéki tőke 6.763,269 frt.

Hi ratftlos helyiséi/ :  Budapest, V. fiirdő-uteza 6 . sz.
Képviselőséyek :  az ország minden városában és nagyobb helységében.
Hiztosit tűzkár ellen: épületeket, gyárakat, áruraktárakat, ingóságokat, mezőgazdasági terményeket és felszereléseket.
Híz!ősit jégkár ellen :  mindennemű mezőgazdasági terményeket.
11 Ízt ősit baleset ellen: minden hivatásit egyeneket úgy egyetlenként, mint tömegesen is baleset által okozott halál

esetre, vagy keresetképtelenségre.
liiztosit halál és elérési esetekre :  tőkét, járadékot, nyugdijat, nyereményrészesedéssel és nyereményrészesedés nélkül.
Különleges biztosítás kevésbbé vagyonosoknak: kisiparosok, hivatalnokok, munkásoknak stb.-nek tiz krajezár

hetidij ellenében.
Különösen felhívjuk a gazdaközönség figyelmét a jégkár elleni biztosításra ; nagy fontossággal bir a mezőgazdára nézve a

társaság azon reformja, miszerint a dij, kár nem létében, csak részben es csak nagyobb kár esetén fizetendő be 
teljesen ; továbbá nem a változó piaczi ár, hanem a biztosítás megkötésekor előre meghatározott egységár szerint 
téríti meg a károkat. Aratási költségek csupán csak teljes károknál hozatnak levonásba.

Legjutányosabb dijak — Legkedvezőbb feltételek.
Magyar-Franczia-Biztosiió-Részvény-Társaság pécsi föiigynöksége.

Kindl József,
a „Pécsi kölcsönös segélyző egylet* vezérigazgatója, képviselő.

Gönczy Gyula,
titkár.

Hivatalos helyiségei Kirá/y-ntcza Ha meri i-féle házban.
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meghülési
betegségek
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Pool# ol/l/nr valódi *»in<Ien dobozoo a gyárjegy, egy sasUOdK alVMJI waiuui ^qLL A. sokszorosított czégo látható.
Gyors gyógybatás makacs gyomor- és altestbajok, gyomor 

görcs, nyálk, gyomorégés székrekedésnél, máj bajok, vértolu 
lás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy ere
deti doboz használati utasítással 1 frt.

Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész es kir. udvari szállító, Bées, Stadt,

Tuchlauben 9.
Szétküldés uapuuta ntáuvéf mellett. 2 doboznál kevesebb nem

küldetik.
Elismerés MOLL A. urlioz Bécsbeu.

Ülő foglalkozásomnál az (in Moll-féle Seidlitzporai igen jó 
hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szivé 
lye« „Isteu fizesse raegu-et mondok érte ; ezek a gyomrot jóvá és 
töt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J., lelkész Honuetacklag-bau.

M O U -FE LE 'FR A N C IA
E S Z  E S  S O

P c q Iz ‘íl/Lnr v a ló d i mindegyik üveg Moll A. védjegyétItSaK aKKOr v a ló u l , tUntoti íef é8 rA  Moll- feliratú óno-
zattal van zárva. A Moll-féle francia borszesz es so nevezetesen 
mint fájdalomesillapító bedörzsölési szer köszvény, csuz es a 
meghűlés egyéb következuiéuyeinél legismeretesb népszer. — Egy

ónozott eredeti üveg ára : ÍM> krajcár.
F Ö - S Z É T K Ü L D É S

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által,
HÉC'S : I , Tuehlauhen 9. s/..

Vidéki megrendelések naponta póstautánvét mellett teljesítetnek.
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. alauásaval és véd

jegyével ellátott készítményeket kérni
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb nem küldetik.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz liées.
Kitűnő Moll-téle trauezia borszesz és sója vidékemen nagy 

szerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel a/, emberiség 
segítségére készletet óhajtok tartani magamnál. Mély tisztelettel

Ilornof, lelkész Miebolup-ban.
R ak tár Pécsett: Sipöcz István gyógyszerésznél és özv. Reeh V. keresked.
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Házak eladók.
Pécsett a belvárosban

elutazás végett, szabad kézből eladó 
H ol? —  megmondja a kiadóhivatal.

1 5 8 3 . sz. 
k. i. 1 8 9 2 .

Versenytárgyalás.
BELVÁRI) község határában a ka- 

rasiczán átvezető

hid újraépítésének
1395 frt. 07 krral előirányzott munkálatai 
biztosítására — megyei alispán úrnak 
18107./891. sz. rendelete folytán — a 
versenytárgyalást folyó évi május hó 25- 
én délelőtt 9. órára a helyszínére ezennel 
kitűzöm és íelhivom azokat, kik vállalkozni 
kívánnak, hogy szabályszeriíen felbélyegzett 
ajánlataikat az ajánlandó árkülönbözetnek 
°/»-okba való kifejezése mellett s az aján
lat összegének io7 *-át képező óvadékkal 
felszerelve Öt pecséttel zárt borítékban íolyó 
évi május hó 24-ig alulírottnál, hivatalos 
helyiségben, a versenytárgyalás napján 
pedig a helyszínén a tárgyalás kezdetéig 
nyújtsák be.

A vonatkozó müjavaslatok és feltéte
lek alulírott főszolgabíró hivatalos helyisé
geben (megyeház II. emelet) közszemlére 
kitéve a hivatalos órák alatt megtekint
hetők.

Pécsett 1 8 9 2 . évi május hó ii-én.
Forray Iván

főszolgabíró.
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Nyomatott Taizs Józsefoél Pécsett, 1H92.


